
61 - 65. Australische geschenken voor de Last Post Association. / Australian gifts for the Last Post Association. / Des cadeaux 
 Last Post Association. / Australische Geschenken für die Last Post Association.

 (Last Post Association, Ieper)
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61. Hoed van / Hat of the / Chapeau du / Hut des Royal Australian Armoured Corps.
62. Een doosje gemaakt uit hout, afkomstig van / A small wooden box from / Une petite boîte en 
bois, originaire de / Ein Holzdöschen von Lone Pine, Gallipoli.
63. Fraai bewerkte pen, geschonken aan de Last Post Association door de Governor van Victoria. / 
Beautifully crafted pen, given to the Last Post Association by the Governor of Victoria. / Un style à 
bille élégamment ouvragé, offert à la Last Post Association par le Gouverneur de l’État du Victoria. / 
Fein gearbeiteter Stift, ein Geschenk des Gouverneurs von Victoria an die Last Post Association.
64. Klaroen, geschonken aan de Last Post Association door Brisbane Water S.C. en Tuggerah Lake 
S.C. / Clarion, given to the Last Post Association by Brisbane Water S.C. and Tuggerah Lake S.C. / 
Un clairon offert à la Last Post Association par Brisbane Water S.C. et Tuggerah Lake S.C. / Zink, 
ein Geschenk von Brisbane Water S.C. und Tuggerah Lake S.C. für die Last Post Association.
65. Een gemonteerde spijker uit de historische spoorweg van Yarloop. / A mounted railway spike 
from the historic Yarloop railway. / Un clou issu de la voie ferrée historique de Yarloop. / Ein 
montierter Nagel von der historischen Eisenbahnlinie von Yarloop.
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65. Programmabrochure van het bezoek van de klaroeners van de Last Post aan Australië, 1-15 november 1997. / Programme 

joueurs de clairon de la cérémonie du Last Post en Australie, du 1er au 15 novembre 1997 / Programmbroschüre vom Besuch der 
Last Post-Zinkenbläser in Australien, 1.-15. November 1997. (In Flanders Fields Museum)

Op 10 en 11 november 1997 ontmoetten de ‘oude’ en de ‘nieuwe’ Menenpoort elkaar voor het eerst. Op die dagen werd door drie 
Ieperse klaroenblazers de Last Post geblazen in het Australian War Memorial en konden de leeuwen voor het eerst de sonnerie 
horen die dagelijks op hun oude standplaats weerklinkt. / The 10th and 11th of November 1997 marked the þrst encounter between the 
ôoldõ and ônewõ Menin Gate. On those two days, the three buglers from Ypres sounded the Last Post at the Australian War Memorial 
and the lions heard the sonnerie that echoes daily through their former home for the þrst time. / Le 10 et le 11 novembre 1997, les 
ôanciensõ et les ônouveauxõ joueurs de clairon de la Porte de Menin ont pu se rencontrer pour la premi¯re fois. Ce jour-l¨, trois 
joueurs de clairon d’Ypres ont fait retentir le Last Post au sein de l’Australian War Memorial. Qui plus est, les lions ont pu entendre 
pour la première fois la sonnerie qui résonne tous les jours à leur ancien emplacement. / Am 10. und 11. November 1997 begegneten 
sich das ‘alte’ und ‘neue’ Menentor zum ersten Mal. An diesen Tagen wurden von drei Yperner Zinkbläsern der Zapfenstreich im 
Australian War Memorial geblasen und konnten die Löwen zum ersten Mal die Melodie hören, die täglich an ihrem alten Standplatz 
erklingt. 
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66. Twee foto’s van het bezoek van twee klaroeners van de Last Post Association aan het Australian War Memorial in Canberra, 
maart 2012. / Two pictures of two buglers from the Last Post Association visiting the Australian War Memorial in Canberra, March 
2012 / Deux photos de la visite de deux joueurs de clairon de la Last Post Association à l’Australian War Memorial de Canberra, 
mars 2012. / Zwei Fotos vom Besuch von zwei Zinkbläsern bei der Last Post Association im Australian War Memorial in Canberra, 
März 2012. (Last Post Association, Ieper)

Dat de Last Post ceremonie in Australië bijzonder geapprecieerd wordt, blijkt ook uit het feit dat het Australian War Memorial sinds 
17 april 2013 bij het sluiten van de deuren haar eigen Last Post ceremonie houdt. / The Last Post ceremony is particularly well-loved 
in Australia, as evidenced by the fact that the Australian War Memorial has been holding its own Last Post ceremony at the closing of 
the doors since April 17, 2013. / La cérémonie du Last Post est tout particulièrement appréciée en Australie. Prenons-en pour preuve 
le fait que l’Australian War Memorial organise sa propre cérémonie du Last Post lors de la fermeture des portes, et ce, depuis le 17 
avril 2013. / Dass die Zapfenstreichzeremonie in Australien besonders geschätzt wird, ist auch aus der Tatsache ersichtlich, dass das 
Australian War Memorial seit dem 17. April 2013 beim Schließen der Türen seine eigene Zapfenstreichzeremonie hält. 
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Dit dossier verscheen naar aanleiding van de tijdelijke terugkeer van 
de leeuwen van de Menenpoort uit Canberra naar Ieper, 25 april -
11 november 2017. Tekst en samenstelling: Dominiek Dendooven, In 
Flanders Fields Museum 

This dossier was published on the occasion of the temporary return 
of the Menin Gate lions to Ypres from Canberra, April 25 - November 
11, 2017. Text and research: Dominiek Dendooven, In Flanders Fields 
Museum. 

Ce dossier a été publié à l’occasion du retour temporaire des lions de la 
Porte de Menin de Canberra à Ypres, du 25 avril au 11 novembre 2017. 
Texte et illustrations: Dominiek Dendooven, Musée in Flanders Fields 

Dieses Dossier erschien anlässlich der vorübergehenden Rückkehr der 
Löwen vom Menentor aus Canberra nach Ypern, 25. April - 
11. November 2017. Text und Zusammenstellung: Dominiek Dendooven, 
In Flanders Fields Museum 


